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interview
Alexei Surkov, chief of the Soviet
Writers Unieon.
By CHAIM SULER
(First or a Serles)
I don’t know whether Jewish
writers in the Soviet Union have

was the beginning of a new period,
that the meeting would be “mak-
ing history,” in a sense. I had to
wait quite a few days before the
meeting could take place. The
officers of the Writers Union were
skeptical at first about the possi-
bility of organizing such a meeting.
They warned me again and again
that most of the writers were miles
away from Moscow. e

One morning the telephone in
my hotel room rang with quite
another story. I heard the voice
of Freda Anatolyevna, the young
lady in the office of the Writers
Union, who had done the work of
arranging the meeting. She told
me that on Friday, June 29 at
5 oclock T could meet with a
number of Yiddish writers at the
office of the Writers Union.

Riding to the meeting, all sorts
of thoughts passed through my
head. . . . First, I felt, as 1 have
said, that the meeting would be
making history. This was possib!
the first time that Soviet Yiddi
writers had gathered to meet with
a foreign visitor. . . . And after so
many difficult years, finally, con-
tact was being made. But at the
same moment, the names of the
writers who had been executed
came to mind—men who would
certainly have been central figures
at such a meeting‘.

What sort of mood would 1 find
among the Yiddisk writers? I ex-
pected that, just as in the Soviet
Union generally first place was
being given to the work of today,
of repairing the damage, of cor-
recting the evil, so it would be
among the Yiddish writers. This
much I knew from my talk with
Aron Vergelis and Noah Luria.
‘They are thinking less about yes-
terday—more about today and to-
morrow. But still, what would be
the feeling among a larger group?

I got my answer, in a certain
sense, as soon as I entered the
Writers Buildi:nvi. I was taken
into a room in which stood a large
table covered with a white table-
cloth and bowls of fruit. There
was a holiday atmosphere in the
room—rather, an air of friendly
curiosity. That much I could see in
the eyes that were turmmed upon
me as [ walked in.

They made room for me at the
center of the table. Shmuel Hal-
ken sat down at my right and
Rachel Boi.mwohl at my left.

I had expected that they would
begin with speeches “for the oc-
casion,'ﬁin my mind I had pre-
pared s a greeti But it
turned out otherwise t.mg}.‘o sooner

America,

the state of the Yiddish press,
lishing, theatre, schools and other
cultural institutions in America,
abeut the political situation, etc.,
ate. .
eplies two hours. The writ-
rs were astounded whea I told

B. Miller, Lyuba Wasserman, Yis-
roel Emyot, B. Bronfmon, Mal.
tinski, Rabukov, and others.

I discovered from the conversa-
tion th‘a; ]e\\;sbc are to be l"m:miin
not only in government,
professions, and in light in-
dustry, but also in large ‘numbers
in heavy industry—mining, steel,
aute, etc. There are many Jews in

iculture. Sh. Cordon told us
that in Crimea alone there are 80
collective farms where {:tws work.,
Some of them are completely Jew-
ish, :thersfmixed. h'(‘:I'll‘e ﬂ:goke of
Zhankoya, from whi -
lar song comes.) He bnnsem
written a long work about the
Jewish farmers in the Crimea, and
expects the book to be published
soon in Yiddish.

(At my request the writers later
prepared a ial list of Yiddish
writers in the Soviet Union and
the names of the works which
they had completed or are work-
ing on. When I looked over the
list, my impression was that amon
the works there were none whic
dealt with present-day life of the
Jews in the Soviet Union. It
seems to me Lhat :’nosth ofh the works
the Tewish world. Only a couple/continue a thread whic ‘was cut
ol t{xe writers, those ywho rgs off in 1948, when everything stop-
foreign Yiddish papers in the li- ped.)
brary, or who received the Folk-
shtimme from Poland, showed
some familiarity with Jewish cul-
tural affairs outside the country.
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them that in all of the U. S., with
its over 5 million Jews, there wasa’t
even one decent, ent Yid-
dish theatre; that a Yiddish book
is a “best-seller” at 1,500 copies.
I didn’t try to stop their questions,
because the nature of the questions
themselves revealed a lot to me.
I saw in them an isolation from

I told them about the theories
of “assimilation” and “integration”
which I had heard in America and
B . . cven from sorirlle hple in theng-

. ¢ lviet Union.. All of the writers defi- .

One of the writers, Sh. Cordon,:"m,"\, rejected these theories. They
reminded his listeners that I tOOfsaid that there was enough room
had some questions and that they among the great masses of Soviet
ought to give me a chance, too!|Jews for a flourishing Jewish cul.
b el S i s(_v_lgure in the Yiddish language; that

. . . Put $€V-iin Minsk, Byalestok, Vilna, Kiev,
eral questions to them. In the dis- Odessa, Biro-Bidjan, Bessarabia,
cussion which developed around Bukovina, and many other regions,
my questions, I learned a number there were great masses of Yid-
of things. They told me that every dish-speaking Jews and even many
Yiddish writer in Moscow—and as young people who sp(:ke Yiddish.

-

far as they knew, in other parts of ‘
the country—was working. When! The Yiddish writers sent warm
I asked them how that was pos-|greetings to the Jews of America.
sible after such a long period of On my part, I expressed the hope
silence, and when there wasnt|that mv meeting with them was
even one Yiddish publishing oply a small ﬁeginning toward
house, they replied: “If we afelmany more frequent meetings of
working, then that is a sign that| fewisk"cultural forces from Amer-
we expect to begin publishing in{jca and the Soviet Union, and
the very near future.” ., |that they might soon be able to
Gordon interrupted: “You will| igit ys.” I also promised to send
cxcuse et if letuse a rl;.vn}ez l_l‘t‘:n them Yiddish material published
ois literatur vet vern grois liter-|} "
aturl” (The sense of this is: “We| > " ™ &\
will turn an absence of literature
into a at literature” Trans.)
Shmuel Halkin picked up this!
thought and repeated the phrase.
Another said in a confident tone:
“We are \zriting. with.full vigor!”

As T took my leave, 1 felt that
the Soviet - Yiddish writers were
pleased with this first contact in
vears with a foreign visitor. Cer-
tainly I myself was in a more hope-
ful frame of mind. Finally I had
met and spoken with Soviet Yid-
dish writers, alive and creative,
who look confidently toward the

The conversation then turned to
certain New York writers }1‘n cer-
tain New York papers who are | ¢ - gy .

s il : - 13- 1 |future, despite the difficult times
mourning” the Soviet ' Yiddish{y oo op which they, have lived.
writers. To this, Shmuel Halken,| """ 3 ¥
wo spent several years in prison,
s " evryone A | WINGDALE. ON THE LAKE
and in other countries, wherever
you chance to be, that we were | (formerly Camp Unity)
Soviet Yiddish writers, and we] Open every day of the year.
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have remained Soviet Yiddish'
writers!”
Others spoke in the same spirit.

They urged that it was time to days $25.

begin talking of what is being‘ ® Rosh ‘Hoshonah — 4 days
done nl?s‘; ?ﬂﬁo;srl;-ectuﬂthe evil, lt‘g. $27.

reestabli iddi ture in the ’

Soviet Union. To my questionff °© Yom Kippur—2 days $15.
about Biro - Bidjan they replied Call:

that a number of Yiddish writers | CH 4-0723,-or Wingdale 3261

were active there, among them:

o PICNIC
CAMP MIDVALE; N. 3. -

Tickets at: DAILY WORKER, 35 E.




